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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской федерации и иностранном(ых) языке(ах)  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - Основные особенности официально-делового и научного стиля речи;  
 - Характеристики и особенности устной и письменной деловой и профессиональной  
коммуникации;  
 - Функциональные признаки основных жанров деловой и профессиональной коммуникации; нормы русского
литературного языка, необходимые  
для эффективной устной и письменной профессиональной коммуникации;  
 - Требования к построению убеждающей речи на профессиональную тематику.  

 Должен уметь:
 - Создавать тексты различных жанров, используя языковые средства официально-делового и научного стиля;  
 - Отбирать необходимые языковые средства для осуществления эффективной профессиональной коммуникации;  
 - Редактировать собственные и чужие тексты, предназначенные для осуществления профессиональной
коммуникации;  

 Должен владеть:
 - Нормами татарского литературного языка, необходимыми для осуществления эффективной профессиональной
коммуникации;  
 - Навыками анализа, интерпретации и редактирования текстов профессионального характера.  

 Должен демонстрировать способность и готовность:
 - знание норм литературного языка и устойчивые навыки их применения в речи;  
- умение следить за точностью, логичностью и выразительностью речи;  
- владение профессиональной терминологией;  
- владение стилем профессиональной речи;  
- умение определять цель и понимать ситуацию общения;  
- умение создавать и поддерживать благожелательную атмосферу общения;  
- умение направлять диалог в соответствии с целями профессиональной деятельности;  
- знание этикета и чёткость выполнения его правил.  
- демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории и истории татарского языка и
литературы, теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, представление об истории,
современном состоянии и перспективах развития филологии;  
- демонстрировать способность и готовность к практическому применению полученных знаний при решении
профессиональных задач.
 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.23 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 45.03.01 "Филология (Прикладная филология: иностранный (английский) язык в
международной коммуникации)" и относится к части ОПОП ВО, формируемой участниками образовательных
отношений.
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Осваивается на 2 курсе в 3 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).
Контактная работа - 37 часа(ов), в том числе лекции - 12 часа(ов), практические занятия - 24 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 35 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 3 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.

Тема 1. Предмет и задачи курса "Татарский
язык в профессиональной коммуникации".
Стратегия и тактика профессионального
речевого общения. Основные единицы речевого
общения.

3 3 3 6 0 0 0 5

2.

Тема 2. Термины в научной речи. Термины
искусства. Место терминологической лексики в
современном татарском литературном языке.
Семантизация музыкальных терминов. 3 3 3 6 0 0 0 10

3.

Тема 3. Стили языка и стили речи.
Функциональные стили татарского
литературного языка Особенности научного
стиля. Лексические и грамматические

3 3 3 6 0 0 0 10

4.

Тема 4. Особенности официально-делового
стиля. Лексические и грамматические средства
официально-делового стиля в татарском
литературном языке. Классификация
документов.

3 3 3 6 0 0 0 10

 Итого  12 12 24 0 0 0 35

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Предмет и задачи курса "Татарский язык в профессиональной коммуникации". Стратегия и
тактика профессионального речевого общения. Основные единицы речевого общения.
Определение понятия речевой деятельности, ее психофизиологических механизмов. Виды речевой деятельности:
говорение, аудирование (слушание), чтение, письмо. Различное взаимодействие видов речевой деятельности. Устная и
письменная речь. Речевая коммуникация.Монологическая и диалогическая речь.
Формирование навыков ведения диалога на профессиональные темы, обсуждения услышанного, формирование
навыков монологической речи в профессиональном общении (построение подготовленного монологического
высказывания в рамках профессиональной тематики.

Тема 2. Термины в научной речи. Термины искусства. Место терминологической лексики в современном
татарском литературном языке. Семантизация музыкальных терминов.
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Профессиональная лексика: термины и профессионализмы. Общенаучные и специальные термины.Культура научной и
профессиональной речи.
Профессионально направленные тексты как коммуникативная единица, состоящая из лексических минимумов по
специальности.
Составление письменного текста научно-делового характера. Особенности научного текста и профессионального
научного изъяснения мыслей. Предварительная подготовка текста научного характера и правила непосредственного
его написания. Структурно-содержательные компоненты текста .
Специфической особенностью словарного состава научного стиля является использование терминологии. В научном
стиле татарского языка используются термины, вошедшие с арабского, персидского, русского и других
западно-европейских языков. Иногда наблюдается параллельное употребление иноязычного и собственно татарского
термина. Например: лингвистика - тел белеме.

Тема 3. Стили языка и стили речи. Функциональные стили татарского литературного языка Особенности
научного стиля. Лексические и грамматические
Разновидности литературного языка (функциональные стили) выделяются на основе той функции, которую выполняет
язык в каждом конкретном случае. В татарском языке различают следующие функциональные стили: научный - фәнни,
официально-деловой - рәсми-эш, публицистический - публицистик, разговорно-бытовой - көнкүреш сөйләм.
Выразительность речи и система средств выразительности.
Научно-исследовательская работа как элемент непрерывного развития профессиональных компетенций.
Подготовка и выполнение, выступление с докладом и защита рефератов, курсовых и выпускных квалификационных
работ.

Тема 4. Особенности официально-делового стиля. Лексические и грамматические средства
официально-делового стиля в татарском литературном языке. Классификация документов.
Сфера применения: обслуживает правовые отношения между гражданами и государством и применяется при общении
в суде, при деловых и дипломатических переговорах.
Функции: сообщение информации и воздействие.
Стилевые разновидности: 1) юридический (законодательный); 2) административно-канцелярский.

 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
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- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Интернет-образование на татарском языке Наименование интернет ресурса Филология и лингвистика Интернет ссылка
на ресурс http://www.filologia.su/sociolingvistika URL Наименование интернет ресурса Электронная библиотека и
материалы сайта КФУ Интернет ссылка на ресурс www.kpfu.ru URL - proektlar URL
портал Правительства РТ - www.prav.tatar.ru. URL
Официальный портал мэрии Казани - www.Kzn.ru. URL
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции перед каждой лекцией просматривать рабочую программу

дисциплины, что позволит сэкономить время на записывание темы лекции, ее
основных вопросов, рекомендуемой литературы;
- на отдельные лекции приносить соответствующий материал на
бумажных носителях, представленный лектором на портале или присланный
на ?электронный почтовый ящик группы? (таблицы, графики, схемы). Данный
материал будет охарактеризован, прокомментирован, дополнен
непосредственно на лекции;
- перед очередной лекцией необходимо просмотреть по конспекту
материал предыдущей лекции.
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Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
- приносить с собой рекомендованную преподавателем литературу к
конкретному занятию;
- до очередного практического занятия по рекомендованным
литературным источникам проработать теоретический материал,
соответствующей темы занятия;
- при подготовке к практическим занятиям следует обязательно
использовать не только лекции, учебную литературу, но и нормативноправовые
акты и материалы правоприменительной практики;
- теоретический материал следует соотносить с правовыми нормами, так
как в них могут быть внесены изменения, дополнения, которые не всегда
отражены в учебной литературе;
 

самостоя-
тельная работа

В процессе самостоятельной работы студент решает следующие задачи:
-закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во время аудиторных
занятий;
-самостоятельное овладение новым учебным материалом;
-развитие профессиональных умений, а также умений и навыков самостоятельного умственного труда;
 

зачет В ходе подготовки к зачету студентам необходимо обращать внимание не только на уровень запоминания,
но и на степень понимания категорий и реальных юридических проблем. А это достигается не простым
заучиванием, а усвоением прочных, систематизированных знаний, аналитическим мышлением.
Следовательно, непосредственная подготовка к зачету должна в разумных пропорциях сочетать и
запоминание, и понимание программного материала. 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
Компьютерный класс.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
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- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.01
"Филология" и профилю подготовки "Прикладная филология: иностранный (английский) язык в международной
коммуникации".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
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